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IMMAGINA DI TOCCARE UNA PIETRA, CORPOSA, LEVIGATA DAL 
TEMPO, PIENA DI ENERGIA. QUESTA È LA SENSAZIONE BLOK!

IMAGINE TOUCHING A STONE: FULL OF BODY, SMOOTHED BY 
TIME AND BRIMMING WITH ENERGY. THIS IS THE SENSATION 
OFFERED BY BLOK!
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La pierre contemporaine qui transforme la force de la nature en grès cérame.  /  Ein moderner Stein, der die Kraft 
der Natur in Feinsteinzeug verwandelt.  /  La piedra contemporánea que transforma el poder de la naturaleza en gres 
porcelánico.  /  Современный камень передает силу природы в керамограните.

90 x 90 45 x 90 60 x 60 30 x 60 CONTEMPORARY ROCK
LA PIETRA CONTEMPORANEA CHE TRASFORMA LA POTENZA DELLA NATURA IN 
GRES PORCELLANATO.

THE CONTEMPORARY STONE THAT TURNS THE POWER OF NATURE INTO POR-
CELAIN STONEWARE.
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BLOK reproduit la pierre naturelle avec 
une extrême fidélité, en restituant sur le 
grès sa plénitude naturelle, ses irrégul-
arités, ses veines. Chaque pièce est dif-
férente, forte, évocatrice et unique.

BLOK reproduziert Naturstein mit extre-
mer Treue und gibt dem Steinzeug den 
vollen Materialcharakter, die Furchen, 
die Äderungen zurück. Jede einzelne 
Platte ist anders, stark, stimmungsvoll 
und detailreich.

BLOK reproduce la piedra natural con 
suma fidelidad, llevando al gres su ple-
nitud material, sus surcos y sus vetas. 
Cada una de las placas es diferente, fuer-
te, evocadora y rica de detalles.

BLOK с невероятной точностью 
воспроизводит природный камень, 
передавая в керамограните 
совершенство материала, его бороздки 
и прожилки. Каждая отдельно взятая 
плитка отличается оригинальностью, 
силой, красотой и богатством деталей.

BLOK riproduce la pietra na-
turale con estrema fedeltà, 
restituendone sul gres la pie-
nezza materica, i solchi, le ve-
nature. Ogni singolo pezzo è 
differente, forte, evocativo e 
ricco di dettagli.

BLOK offers an extremely fai-
thful reproduction of natural 
stone, giving stoneware the 
same full, material appeal, 
grooves and veining effects. 
Each individual slab is unique, 
powerful, evocative and richly 
detailed.

BLOK
DARK BEIGEWHITE GREY

GRES PORCELLANATO
PROROMPENTE COME
LA PIETRA
STONEWARE, FOR 
THE STRIKING APPEAL 
OF STONE

76
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Floor: Blok Grey - Wall: Blok Grey & Bloom Star White

ESSENTIAL, RIGOROUS,
CONTEMPORARY LIVING DESIGN



BLOK est idéale pour le total look d’une pièce à vivre contemporaine. Elle est la pure expression de la matière et douce au 
toucher. La variabilité des veines sur la surface est simplement surprenante.  /  BLOK ist ideal für den ganz aktuellen Total 
Look. Die Oberflächen sind stark strukturiert und angenehm im Griff. Die Variabilität der Äderungen auf der Oberfläche ist 
einfach erstaunlich.  /  BLOK es ideal para el total look del salón contemporáneo. Las superficies presentan una acentuada 
textura material y son agradables al tacto. La variabilidad de las vetas superficiales es simplemente asombrosa.  /  Идеально 
подходит для создания total look современной гостиной. Поверхности отличаются невероятной фактурностью и 
тактильным эффектом. Разнообразие прожилок на поверхности просто восхитительно.

BLOK è ideale per il total look del living contemporaneo. Le su-
perfici sono fortemente materiche e piacevoli al tatto. La variabi-
lità delle venature è semplicemente sorprendente.

BLOK is ideal for giving a total look to contemporary living spaces, 
with strikingly material surfaces that are pleasant to the touch 
and with a simply surprising variability of surface veining effects.

TOTAL LOOK
BLOK  / 
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Floor: Blok Dark - Wall: Blok Dark & Grey Fly Mosaico

LUXURY TILES
FOR CUSTOMER

EXPERIENCE DESIGN



Il mosaico Fly Grey spicca sulla pietra nera esaltandone la 
potenza in un intrigante gioco di rimandi materici e cromatici.
The mosaico Fly Grey stands out against the dark stone, boosting 
its power and creating fascinating material and colour effects.

Le mosaico Fly Grey se distingue sur la pierre noire en dévoilant sa forte expressivité 
dans un fascinant jeu d’effets de matière et de variations chromatiques.  /  Das Mo-
saico Fly Grey hebt sich auf dem schwarzen Stein ab und die starke Persönlichkeit 
kommt durch das faszinierenden Spiel mit Material- und Farbreferenzen besonders 
zur Geltung.  /  El mosaico Fly Grey destaca sobre la piedra negra, haciendo resaltar 
su poder en un intrigante juego de referencias materiales y cromáticas.  /  Мозаика 
Fly Grey выделяется на черном камне, подчеркивая его красоту в интригующей 
игре фактурных и цветовых бликов.

1514



1716

LOK Dark habille les murs et les sols avec continuité, en créant une atmosphère intense et captivante, qui fait d’elle une expérience 
unique pour celui qui l’a choisie.  /  BLOK Dark verkleidet Wände und Böden durchgängig und schafft so einen immersiven und 
stimmungsvollen Rahmen, der die Customer Experience unvergesslich macht.  /  BLOK Dark viste las paredes y los suelos con 
continuidad, creando una ambientación inmersiva y sugestiva, que hace que la experiencia del cliente sea memorable.  /  BLOK 
Dark украшает стены и полы бесшовной укладкой, создавая единое и живописное пространство и доставляя истинное 
удовольствие клиентам.

BLOK Dark veste pareti 
e pavimenti con conti-
nuità, creando un’am-
bientazione immersiva 
e suggestiva, che rende 
memorabile la custo-
mer experience.

BLOK Dark gives a con-
tinuous look to floors 
and walls, creating a 
delightfully immersi-
ve atmosphere for a 
memorable customer 
experience.

BLOK
DARK
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Floor: Blok White - Wall: Blok White & Bloom Jungle Inserto Mix 3

EMOTIONAL
TILES
FOR CONTRACT 
DESIGN



BLOK coniuga la forza estetica 
della roccia con le performan-
ce delle superfici in gres R10 
B(A+B). La soluzione ideale per 
il Contract Design.

BLOK teams the style and 
strength of rock with the per-
formance of stoneware R10 
B(A+B) surfaces. The ideal solu-
tion for Contract Design.

BLOK allie la force esthétique de la 
roche aux excellentes prestations 
des surfaces en grès cérame R10 
B(A+B). La solution idéale pour le 
Contract Design.  /  BLOK kombi-
niert die markante Ästhetik des Ge-
steins mit der Leistung der Ober-
flächen aus Feinsteinzeug R10 
B(A+B). Die ideale Lösung für den 
Objektbereich.  /  BLOK combina la 
fuerza estética de la roca con las 
prestaciones de las superficies de 
gres R10 B(A+B). La solución ideal 
para el Contract Design.  /  BLOK 
сочетает эстетическую силу 
горных пород с техническими 
характеристиками поверхностей 
их керамогранита R10 B(A+B). 
Идеальное решение для 
дизайна деловых помещений. 
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Floor: Blok White



ENCHANTING
CHARME

2322

Floor: Blok Beige & Beige Macromosaico - Wall: Blok Dark, Beige, Beige Gold Inserto & Beige Gold Mosaico



In questo bagno si svela tutta la vocazione decorativa di Inserti e Mosaici  coordinati.
This bathroom is a perfect example of the superb decorative vocation of the 
coordinated Inserti and Mosaici.

Dans cette salle de bains s’exprime toute la vocation décorative d’Inserti et de Mosaici coordonnés.  /  Dieses Ba-
dezimmer offenbart die ganze dekorative Berufung der aufeinander abgestimmten Inserti  und Mosaici.  /  En este 
baño se revela toda la vocación decorativa de Inserti y Mosaici combinados.  /  В этой ванной комнате в полное 
мере проявляется декоративное предназначение Inserti и координированных Mosaici.
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Solchi e venature creano movimenti materici 
sempre differenti mentre la luce, posandosi, 
rifrange in piacevoli riverberi enfatizzando la 
naturalezza della pietra.

Grooves and veins create different material 
effects every time, while the light settles and 
reflects appealingly off the surface, ampli-
fying the natural beauty of the stone.

Irrégularités et veines sur la surface expriment  un effet de 
matière toujours différent tandis que la lumière, en s’y po-
sant, est réfractée en agréables réverbérations qui exaltent 
encore davantage l’aspect naturel de la pierre.  /   Furchen 
und Äderungen erzeugen immer wieder unterschiedliche 
Materialbewegungen, während sich das Licht durch die 
Verlegung in angenehmen Spiegelungen bricht und die Na-
türlichkeit des Steins betont.  /  Los surcos y las vetas crean 
movimientos materiales siempre diferentes, mientras que 
la luz, al posarse, se refracta en agradables irisaciones, ha-
ciendo resaltar la naturalidad de la piedra.  /  Бороздки и 
прожилки создают разнообразный динамичный эффект, 
а отражение падающего на плитку света подчеркивает 
естественность камня. 2726



La ceramica, una scelta consapevole

È sicura per la salute
A differenza di altri materiali non contiene plasti-
ca, amianto e formaldeide e non rilascia nell’am-
biente sostanze organiche pericolose.

È il massimo dell’igiene
Facile da pulire, non assorbe, non si macchia e re-
siste ai detergenti più agressivi.

Non brucia
La ceramica è in classe A1 di resistenza al fuoco: 
non si infiamma e in caso di incendio non produ-
ce gas e fumi tossici.

Resiste a tutto
Non si usura per il calpestio, non si graffia, non 
si ammacca e il colore non si altera nemmeno se 
esposto ai raggi solari.

È versatile
Il design, le superfici, i formati della ceramica la 
rendono ideale per rivestire pareti e pavimenti di 
tutti gli ambienti. È un ottimo conduttore termi-
co, perfetto per il riscaldamento a pavimento.

È ecologica
Tutte le fasi del ciclo di vita, dall' estrazione delle 
materie prime, al processo produttivo, fino allo 
smaltimento sono certificate dai più alti standard 
qualitativi della Comunità Europea.

Safe for health
Unlike other materials, it does not contain plastic, 
asbestos and formaldehyde and does not emit ha-
zardous organic substances into the environment.

Maximum hygiene
Easy to clean, non-absorbent, stainproof and resi-
stant to aggressive detergents.

Does not burn
Ceramic has a Class A1 reaction to fire: it does not 
ignite and in case of fire, does not give off smoke 
or toxic gases.

Resistant to everything
Does not wear down under foot traffic, does not scra-
tch, does not stain, it does not dent and the colour 
does not change even when exposed to the sun’s rays.

Versatile
The design, surfaces, sizes of ceramic make it ideal 
for covering wall and floors in virtually any environ-
ment. It is an excellent thermal conductor, which 
makes it an ideal choice for underfloor heating.

Eco-friendly
All stages of the life cycle, from raw material ex-
traction, to processing and right up to disposal 
meet the highest European quality standards.

Questa comunicazione è realizzata in partnership con 
This communication is done in partnership with

www.ceramica.info
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Ceramic is a mindful choice



DOPO LA
STUCCATURA

AFTER
GROUTING

PRIMA DELLA
STUCCATURA

BEFORE
GROUTING
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GRES PORCELLANATO  /  PORCELAIN STONEWARE

CUBE + FLY +  MACROMOSAICO + METAL

MOSAICO
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DESTINAZIONE D’USO
DESTINATION OF USE

MEDIUM WALKING 
ambienti commerciali medi 
con accessi non diretti con l'e-
sterno o protetti da zerbini come 
ristoranti, bar, negozi, hotel, bi-
blioteche, business lounge, ban-
che, ad esclusione di passaggi 
obbligati. Ideale anche per am-
bienti residenziali.

MEDIUM WALKING 
commercial environments 
with medium foot traffic: 
with non-direct outside access or 
access protected with doormats, 
such as restaurants, bars, shops, 
hotels, libraries, business loun-
ges, banks, except for areas with 
obligatory passages. Also ideal 
for residential settings.

MEDIUM WALKING espaces commerciaux soumis à un piétinement moyen avec accès non directs de l'extérieur ou protégés par 
des paillassons, tels que les restaurants, les cafés, les boutiques, les hôtels, les bibliothèques, les espaces affaires et les banques, à l'excep-
tion des lieux de passage obligatoires. Idéal aussi dans les espaces résidentiels.  /  MEDIUM WALKING Gewerberäume mit mittlerer 
Begehungsfrequenz: Räumlichkeiten ohne direkten Zugang von außen oder durch Fußmatten geschützte Bereiche wie Restaurants, 
Bars, Geschäfte, Hotels, Bibliotheken, Business Lounges und Banken mit der Ausnahme von Durchgangsbereichen. Auch für den Wohn-
bereich ideal.  /  MEDIUM WALKING ambientes comerciales medios: con accesos indirectos al exterior o protegidos por felpudos 
como restaurantes, bares, tiendas, hoteles, bibliotecas, business lounge, bancos, exceptuándose los pasajes obligatorios. Perfecto tam-
bién para ambientes residenciales.  /  MEDIUM WALKING деловые помещения со средним уровнем проходимости: без 
прямого выхода на улицу или защищенные входными ковровыми покрытиями: рестораны, магазины, гостиницы, библиотеки, 
бизнес-залы, банки, за исключением обязательных зон прохода. Идеально подходит для жилых пространств. 

battiscopa
sagomato

battiscopascalino scalino Angolare

4 CM 4 CM

2 CM

PIÈCES SPÉCIALES  / FORMTEILE / PIEZAS ESPECIALES  /  СПЕЦИАЛЬНАЯ СЕКЦИЯ

GRES PORCELLANATO  /  PORCELAIN STONEWARE
PEZZI SPECIALI / TRIMS



90x90 RT 90x90 RT 90x90 RT 90x90 RT1 1 1 1

45x90 RT 45x90 RT 45x90 RT 45x90 RT2 2 2 2

60x60 RT60x60 RT 60x60 RT60x60 RT 33 33

30x60 RT30x60 RT 30x60 RT30x60 RT 44 44

Unità di vendita
Sales unit

MQ./Box PZ./Box Box/PL

1

2

3

4

Kg/Box

1,620

1,080

1,126

1,620

4

3

7

2

27

40

40

18

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

34,00

23,77

25,00

34,00

GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE

90x90
353/8”x353/8”

60x60
235/8”x235/8”

30x60
113/4”x235/8”

45x90
18”x353/8” RT / rettificato - rectified SPESSORE 9 mm

THICKNESS 9 mm

Blok WhiteBlok Dark Blok BeigeBlok Grey

MATT MATT MATT MATT

V2 V2 V2 V2

R 10 B(A+B) R 10 B(A+B) R 10 B(A+B)R 10 B(A+B)

BlokBlok
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Unità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

1

2

5

3

6

0,860

0,837

ML 5,40

6

6

6

60

-

-

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

Kg/Box

12,06

9,42

8,50

0,54

ML 4,80

6

8

-

-

9,18

6,70

4

7

8

-

-

-

2

8

2

-

-

-

17,00

-

-

GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE

90x90
353/8”x353/8”

60x60
235/8”x235/8”

30x60
113/4”x235/8”

45x90
18”x353/8” RT / rettificato - rectified SPESSORE 9 mm

THICKNESS 9 mm BlokBlok

Scalino
33x90 RT 13”x353/8”

Scalino
33x60 RT 13”x235/8”

BLOK

TRIMS

DARK

5

6

7

7

8

8

8

WHITE

6

7

7

8

8

8

5

GREY

6

7

7

8

8

8

5

Battiscopa
7,2x90 RT 3”x353/8”

Battiscopa
7,2x60 RT 3”x235/8”

Battiscopa
Sagomato DX

7,5x30 RT 3”x113/4”

Battiscopa
Sagomato SX

7,5x30 RT 3”x113/4”

Scalino Angolare
33x33 RT 13”x13”

BEIGE

6

7

8

8

8

5

7

3 x 3 cm

Blok Dark Fly Mosaico
25x41,5

Blok Metal Dark Silver
Mosaico 30x30

Blok Dark Cube Mosaico
31,5x36,5

Blok Dark Macromosaico 
Anticato 30x30

Blok Grey Fly Mosaico
25x41,5

Blok Metal Dark Gold
Mosaico 30x30

Blok Grey Cube Mosaico
31,5x36,5

Blok Grey Macromosaico 
Anticato 30x30

Blok White Fly Mosaico
25x41,5

Blok Metal Beige Gold
Mosaico 30x30

Blok White Cube Mosaico
31,5x36,5

Blok White Macromosaico 
Anticato 30x30

Blok Beige Fly Mosaico
25x41,5

Blok Beige Cube Mosaico
31,5x36,5

Blok Beige Macromosaico 
Anticato 30x30

1

3

2

3

1

3

2

3

1

3

2

3

1

2

3

MOSAICO

Blok Metal Dark Silver Inserto 45x90 RT

Blok Metal Beige Gold Inserto 45x90 RT 
 

Blok Metal Dark Gold Inserto 45x90 RT4

4

4

5 x 5 cm

4 x 18 cm

Classificazione UPEC - UPEC Classification - Classification UPEC
Seul le site internet du CSTB fait foi, pour vérifier les classements UPEC indiqués, merci de consulter le site cstb.fr
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•• Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio     Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio    
 length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges

• Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne   Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne  
 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses.  des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. Среднее значение испытаний, проведенных в течение последних 24 месяцев.

FAP - VALORE MEDIO•
AVERAGE RATING

VALEUR MOYENNE
DURCHSCHNITTSWERT

VALOR MEDIO
СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ

BIa UGL
MATT

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

 S ≥ 2000 N

Conforme
In accordance

≤ 140mm3

≤ 7 MK-1

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Conforme
In accordance

R10 B(A+B)

-

Conforme
In accordance

ULB Min.
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CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL  SPECIFICATIONS
CARACTERISTIQUES  TECHNIQUES
TECHNISCHE  EIGENSCHAFTEN
CARACTERÌSTICAS TÉCNICAS
ТEХНИЧEСKИE ХАPАКTEPИCТИKИ

NORME
STANDARDS
NORMES
NORMEN
NORMAS
НОРМЫ

VALORE PRESCRITTO
VALUES REQUIRED
VALEUR PRESCRIPTE
NORMVORGABE
VALOR PRESCRITO
ЗАДАННОЕ ЗНАЧЕНИЕ
EN 14411 - ISO 13006 BIa (UGL e GL)
NON RETTIFICATO - NOT RECTIFIED RETTIFICATO - RECTIFIED

DIMENSIONI
SIZES
DIMENSIONS
GRÖSSEN
DIMENSIONES
РАЗМЕРЫ

Lunghezza e larghezza 
Length and width / Dimensions des côtés / Länge und Breite / 
Largo y ancho / Длина и ширина

 ISO 10545-2

± 0,6%, max 2 mm ± 0,3%, max 1 mm

Spessore
Thickness / Epaisseur / Dicke / Espesor / Толщина ± 5%, max 0,5 mm ± 5%, max 0,5 mm

Ortogonalità ••
Wedging / Orthogonalité / Rechtwinkligkeit / Ortogonalidad / Ортогональность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,3%, max 1,5 mm

Rettilineità degli spigoli  Straightness of the edges / Equerrage des angles /
Kantengeradheit / Rectilinearidad de las aristas / Прямолинейность углов ± 0,5%, max 1,5 mm ± 0,3%, max 0,8 mm

Planarità
Flatness / Planéité / Ebenflächigkeit / Planicidad / Плоскостность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,4%, max 1,8 mm

STRUTTURA
STRUCTURE
STRUCTURE
STRUKTUR
ESTRUCTURA
СТРУКТУРА

Assorbimento d’acqua - valore medio %
Water absorption - average value % / Absorption d’eau - valeur moyenne % /
Wasseraufnahme - Durchschnittswert % / Absorción de agua - valor medio % 
/Водопоглощение Среднее значение %

ISO 10545-3
≤ 0,5%

ASTM
C373

Sforzo di rottura  Breaking strength / Force de rupture / Bruchlast / Esfuerzo 
di ruptura / Усилие на излом

 ISO 10545-4

S ≥ 1300 N

Resistenza alla flessione
Bending strength / Résistance à la flexion / Biegefestigkeit / Resistencia 
a la flexión Прочность при изгибе

R ≥ 35 N/mm2

Abrasione profonda  Deep abrasion / Abrasion profonde / Tiefenabrieb / 
Abrasión profunda / Глубокое истирание  ISO 10545-6 ≤ 175mm3

SBALZI TERMICI
THERMAL SHOCK
ECARTS DE 
TEMPÉRATURE
TEMPERATURWECHSEL
CHOQUES TÉRMICOS
ТЕМПЕРАТУРНЫЕ 
ПЕРЕПАДЫ

Coefficiente di dilatazione termica lineare
Coefficient of thermal linear expansion / Coefficient de dilatation thermique 
linear /Wärmeausdehnungskoeffizient / Ceoficiente de dilatación termica 
linear / Коэффициент теплового линейного расширения

ISO 10545-8
Metodo di prova disponibile / Valore dichiarato / Declared value
Test method available /  Méthode d’essai disponible /
Verfügbare Prüfmethode / Método de prueba disponible / 
Доступный метод испытания

Resistenza agli sbalzi termici 
Thermal shock resistance / Resistance aux variations thermiques /
Temperaturwechselbeständigkeit / Resistencia a las diferencias de 
temperatura / Сопротивление температурным перепадам 

ISO 10545-9 Resistente
Resistant

Resistenza al gelo
Resistance to frost / Résistance au gel / Frostbeständigkeit / Resitencia al 
hielo / Морозоустойчивость

ISO 
10545-12

Resistente
Resistant

SICUREZZA
SAFETY
SÉCURITÉ
SICHERHEIT
SEGURIDAD
БЕЗОПАСНОСТЬ

Coefficiente di attrito dinamico 
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamique / 
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de fricción dinámico / 
Динамический коэффициент трения

DCOF BOT
3000 Slip resistant  ≥ 0,42

Coefficiente di attrito dinamico 
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamique / 
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de fricción dinámico / 
Динамический коэффициент трения

DIN 51130

In funzione dell'ambiente o della zona di lavoro.
According to the space or the working area / Selon le lieu 
concerné ou la zone de travail / Je nach Raum oder Arbeitszone 
/ Según el ambiente o de la zona de trabajo / В зависимости от 
среды или рабочей зоны

Classificazione antisdrucciolo 
Non-slip classification / Classification antiderapant / Bewertungsgruppe 
für Trittsicherheit /Clasificación antideslizante / Классификация 
противоскольжения

DIN 51097

In funzione delle zone bagnate soggette a calpestio a piedi 
nudi. According to the wet area to be stepped on barefoot / 
Selon le type de surface mouillée parcourue pieds nus. / Je 
nach Barfuß-Nassbereich / Según de la zona mojada que se 
pisa con los pies desnudos / С учётом увлажняемых зон, 
предназначенных для ходьбы босиком

RESISTENZA
CHIMICA
CHEMICAL RESISTANCE
RÉSISTANCE AUX 
ATTAQUES CHIMIQUES
CHEMISCHE 
EIGENSCHAFTEN
RESISTENCIA A LOS 
PRODUCTOS QUÍMICOS
ХИМИЧЕСКАЯ 
СТОЙКОСТЬ

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Resistance to household chemicals and swimming pool salts / Résistance 
aux produits chimiques à usage domestique et aux adjuvants pour piscines 
/ Beständigkeit gegen Haushaltschemikalien und Badewasserzusätze / 
Resistencia a losproductos químicos de uso domestico o productos para 
la piscina / Сопротивляемость химическим средствам домашнего 
применения и добавкам для бассейна. ISO 

10545-13

UB Min.

Resistenza a basse concentrazioni di acidi ed alcali 
Resistance to low concentrations of acids and alkalis / Résistance 
aux acides et aux alcalis à basse concentration / Beständigkeit gegen 
niedrigkonzentrierte Säuren und Laugen /Resitencia a concentración baja 
de acidos y álcali / Сопротивляемость кислотам и щелочам низкой 
концентрации

Secondo la classificazione indicata dal fabbricante. 
According to classification indicated by the manufacturer 
Second la classification indiquée par le fabriquant / Je nach der 
angegebenen Fabrikantenbewertung / Según la clasificación 
indicada del fabricante / Согласно классификации, указанной 
производителем. 

Resistenza alle macchie
Stain resistance / Résistance aux taches / Fleckbeständigkeit / Resistencia a las 
manchas / Стойкость к загрязнению

ISO 
10545-14

Metodo di prova disponibile / Valore dichiarato / Declared value
Test method available / Méthode d’essai disponible Verfügbare 
Prüfmethode / Método de prueba disponible / Доступный метод 
испытания

Test
Gres Porcellanato - Standard EN 14411 (ISO 13006) Annex G Group BIa, E ≤ 0,5%
Porcelain. / Grès cerame. / Feinsteinzeug. / Gres porcelánico. / Керамогранит.

VSHADE
La classificazione V-Shade indica il livello di stonalizzazione del prodotto, classificato da 
V0 a V4.

The V-Shade classification indicates the level of shading of the product, ranked from V0 
to V4.

Le classement V-shade indique le niveau de mouvement chromatique au sein d’un pro-
duit. Il va de V0 à V4.

Die V-Shade-Einstufung gibt die Farbunterschiede zwischen Fliesen einer Kollektion an, 
die Kategorien sind V0 bis V4.

La clasificación V-Shade indica el nivel de destonalización del producto, clasificado de 
V0 a V4.

Согласно классификации V-Shade, указывающей на уровень цветовой 
неоднородности изделия, нашей плитке были присвоены значения от V0 до V4.

Leggera
Light
Légère
Leicht
Ligera
Низкий

V1

Nessuna
None
Aucune
Keine
Ninguna
нулевой

V0

Moderata
Moderate
Modérée
Mäßig
Moderada
Средний

V2

Alta
High
Élevée
Hoch
Alta
Значительный

V3

Forte
Very High
Forte
Stark
Fuerte
Высокий

V4
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È vietata la riproduzione anche parziale dell'opera in tutte le sue forme.
Reproduction of this printed catalogue, even partially, is prohibited.
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I colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi.
Colours and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications.
Die Farben und die ästhetischen Eigenschaften der in diesem Katalog abgebildeten Produkte sind als reine Richtwerte zu betrachten.
Les coloris et les caractéristiques esthétiques des références illustrées dans le catalogue sont donnés à titre purement indicatif.
Los colores y las caracteristicas opticas de los materiales ilustrados en este catalogo deben ser mirados como indicaciones meras.
Цвета и эстетические характеристики описанных в настоящем каталоге материалов являются только ориентировочными.

Fap ceramiche si riserva di apportare modifiche e/o eliminare senza preavviso i prodotti declinando ogni responsabilità per danni diretti o indiretti derivanti da eventuali modifiche.
Fap ceramiche can change the indicated products without notice declining any responsibility for direct or in direct damage that depend on these changes.
Fap ceramiche se réserve le droit de modifier sans préavis les produits indiqués et décline toute responsabilité pour dommages directs ou indirects dus à éventuelles modifications.
Fap Ceramiche se reserva la facultad de modificar los productos sin preaviso, declinando cualquier responsabilidad por daños directos o indirectos que dependan de estos cambios.
Fap ceramiche behält sich das Recht vor, ohne Vorankündigung Produkte zu ändern und/oder aus dem Sortiment zu nehmen, und lehnt jede Verantwortung für direkte oder indirekte 
Schäden ab, die die sich aus diesen Änderungen ergeben.
Компания “Fap ceramiche” сохраняет за собой право на внесение изменений в продукцию без предварительного уведомления, снимая с себя всякую ответственность за 
связанный с этими изменениями прямой или непрямой ущерб.
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Via Ghiarola Nuova, 44 - 41042 Fiorano Modenese (MO) Italy
tel. +39 0536 837511 - fax +39 0536 837532 - fax estero +39 0536 837542
www.fapceramiche.com - info@fapceramiche.com

Khamovnichevskiy Val, 36  -  Moscow  Metro / Sportivnaya tel. +7 (495) 775 05 20
www.fapceramiche.ru - moscow@fapceramiche.com
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